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Klassifikation  
Taxonomy (1/3) 

 

 

Beispiel: Klasse 13 

 

Klassenüberschrift der Nizzaer Klassifikation: Schusswaffen;  

Munition und Geschosse; Sprengstoffe; Feuerwerkskörper 

 

In der Klasse enthaltene Waren:  z.B. Gewehre; Revolver; … 

       aber auch:  Zeitzünder; pyrotechnische Erzeugnisse; 

            Patronentaschen, Leuchtpistolen 

 

Ziel: Erstellung einer Struktur, in der die Oberbegriffe alle darunter  

liegenden Begriffe vom Wortsinn her enthalten! 
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Explosive Substanzen 

und Vorrichtungen,  

ausgenommen Waffen 

Klasse 13 

Waffen und Munition Pyrotechnische Gegenstände 

Klassifikation  
Taxonomy (2/3) 

Waren der Klasse 13 (NCL 10): Gewehre; Revolver; Patronen [Munition]; Bleischrot für die Jagd; 

Dynamit; Sprengpulver; bengalische Feuer; Feuerwerkskörper; Zeitzünder; pyrotechnische Erzeugnisse; 

usw.  

                    Dynamit           Gewehre                                    bengalische Feuer 

               Sprengpulver                                                                       Revolver                                                                Feuerwerkskörper 

                  Zeitzünder                                Patronen [Munition]                                                 pyrotechnische Erzeugnisse 

                                    Bleischrot für die Jagd           Leuchtpistolen 

„Class Scope“: 

Explosive Substanzen und Vorrichtungen, ausgenommen Waffen; 

Waffen und Munition; 

pyrotechnische Gegenstände; 

Teile und Zubehör für alle vorgenannten Waren    (Patronentaschen) 

http://www.oami.eu.int/
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Klasse 19 

Baumaterial,  

Baustoffe und  

Bauelemente,  

nicht aus Metall 

 

 

Türen, Tore, 

Fenster und  

Fenster- 

abdeckungen, 

nicht aus Metall  

 

Bauwerke und  

transportable  

Bauten, nicht  

aus Metall  

Nicht für einen  

bestimmten  

Gebrauchszweck  

angepasste, unbe- 

arbeitete und teilweise 

verarbeitete Materialien, 

soweit in dieser 

Klasse enthalten 

Statuen und  

Kunstwerke,  

soweit in dieser  

Klasse enthalten 

Gleisbaumaterialien 

Leitungen und Rohre,  

sowie Zubehör  

hierfür, einschließlich 

Ventile 

Schilder sowie  

Informations- und 

Werbetafeln 

Gerüste 

Pech, Teer,  

Bitumen und 

Asphalt 

Stein, Fels, Ton  

und Mineralien 
Holz und Holzimitate 

Scope: Baumaterial, Baustoffe und Bauelemente, nicht aus Metall; Türen, Tore, Fenster und Fensterabdeckungen, nicht aus Metall; Bauwerke und transportable Bauten, nicht 

aus Metall; Pech, Teer, Bitumen und Asphalt; Stein, Fels, Ton und Mineralien; Holz und Holzimitate; Teile und Zubehör für alle vorgenannten Waren, soweit in dieser Klasse 

enthalten.   

    Klassifikation 
    Taxonomy (3/3) 



Wirkungsfelder des Markenverbandes 
in einer zweizeiligen Überschrift 

  

Similarity 
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Vielen Dank für Ihre Aufmerksamkeit! 
 


